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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): itʃáin̯, *béɣire on
Arrieta: itʃáron, *beɣíreɣon
Bakio: béɣireon, *itʃároten on
Bermeo: itʃároten, βéɣireon
Berriz: ítʃaiɲ̯, itʃáron, *beɣíra eɣon
Bolibar: itʃáron
Busturia: itʃáron
Dima: etʃón, *beɣíra eɣo ń
Elantxobe: itʃárotenon, *beɣíreon
Elorrio: itʃáit̯en eɣón, *beɣíre eɣón
Errigoiti: itʃáraiɲ̯ in, *beɣíreɣon
Etxebarri: itʃároten eɣon, beɣíreɣon
Etxebarria: śáɲ eɣo ń, *beɣíra:eon
Gamiz-Fika: itʃáron, *beɣíreɣón
Getxo: βeɣíre on, *itʃároten eɣón
Gizaburuaga: itʃároten, itʃóten, itʃóit̯ten, 

*beɣíreon
Ibarruri (Muxika): ítʃáit̯en eɣon, 

beɣíreɣon
Kortezubi: itʃáitʃen on, *beɣíreon
Larrabetzu: itʃáron
Laukiz: itʃáon, *βeɣíreon
Leioa: itséðon, *beɣíre on
Lekeitio: itʃón
Lemoa: etʃón, *βeɣíre ɣón
Lemoiz: itʃéðoten eɣoŋ [gara], beɣíre oŋ 

[gara]
Mañaria: itʃáron, *béɣire eɣón
Mendata: itʃáit̯en on, *béɣireon
Mungia: itʃéron, *beɣíreɣón
Ondarroa: itʃáit̯ʃen eɣón, *βéɣireon
Orozko: etʃóten on, *on - βeɣíre, *itʃón, 

*itʃáron
Otxandio: etʃón, *beíre on
Sondika: beɣíreon
Zaratamo: itʃáron
Zeanuri: etʃón, *βeɣíreon
Zeberio: itʃón, *beɣíre eɣon
Zollo (Arrankudiaga): itʃóten on, 

*beɣíreɣon
Zornotza: itʃáon

Araba
Aramaio: itʃóiɲ̯, *beɣíreɣon

Gipuzkoa
Aia: itʃóin̯, *eónais̯ - sái ̯
Amezketa: etʃóin̯, *sái ̯eón
Andoain: itʃóiɲ̯, *sáie̯ ońdu

Araotz (Oñati): itʃáiɲ̯
Arrasate: itʃéin̯, *beɣíre on
Arroa (Zestoa): sái ̯naɣo ́
Asteasu: itʃóin̯, *sáie̯ondú
Ataun: itʃóin̯, *sái ̯eón
Azkoitia: sái ̯eón
Azpeitia: sái ̯eón, *itʃóim̯
Beasain: étʃóiɲ̯, sái ̯eón
Beizama: etʃóin̯, sai ̯eón
Bergara: itʃóin̯
Deba: sá̟ɲ eón
Donostia: itʃóin̯, *sái ̯eɣon
Eibar: itʃéit̯ten eón, *śáiɲ̯ eón
Elduain: itʃóin̯, *eón - sái,̯ *sá:i:̯j eón
Elgoibar: sá̟iɲ̯ eón
Errezil: itʃóit̯ten eón, sái ̯eón
Ezkio-Itsaso: sái ̯eón, *itʃóin̯
Getaria: eón - sái ̯
Hernani: itʃóin̯, *sái ̯
Hondarribia: eɣondu sureśpéruan, itʃóit̯en, 

sai,̯ βeɣíra eóndu
Ikaztegieta: etʃóiɲ̯, *sai ̯eɣón
Lasarte-Oria: itʃóin̯, sái ̯eóndu
Legazpi: etʃoin̯, *sai ̯eɣon
Leintz Gatzaga: itʃáit̯ten eɣon
Mendaro: śáɲ eón
Oiartzun: sai ̯eóndu
Oñati: itʃóin̯, *beɣíra on
Orexa: atʃóin̯, *sái ̯eóndu
Orio: itʃóin̯, *sái ̯eon
Pasaia: sái ̯eóndu, *itʃóin
Tolosa: ítʃoit̯ten eondú, *sáie̯ón
Urretxu: itʃóin̯, *sái ̯eón
Zegama: itʃóin̯, *sái ̯eo ń

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: eśpéra
Alkotz: eśpéatu
Aniz: eśperátu, eśperoán eon
Arbizu: otʃóim [pixkat], etʃóin̯
Beruete: eśpéatú, sái ̯eóndu
Donamaria: eśpérunaɣo, eśpérətu, *sái ̯
Dorrao / Torrano: eśpéatu
Erratzu: éśperoan
Etxalar: eśpétu

Etxaleku: éśpera, atʃóin̯
Etxarri (Larraun): éśperoán eondu, 

éśperatú
Eugi: eśpéra sasú (mark.)
Ezkurra: eśpéatu, eśperoan eondu

Gaintza: atʃóiɲ̯, *sái ̯eo ńdo
Goizueta: itʃóin̯
Igoa: eśpératu, eśpéatu
Jaurrieta: eśpéra
Leitza: eśpératu, *sái ̯eo ńdu, *ítʃoin̯
Lekaroz: eśpéruan eɣon
Luzaide / Valcarlos: béha eɣon
Mezkiritz: eśpéroan dáo
Oderitz: eśpeátu, éśperoán eondu
Suarbe: eśpératu
Sunbilla: eśpérun eɣóndu
Urdiain: éśperwén
Zilbeti: eśpéroan
Zugarramurdi: eśpéroan niók (mark.), aó 

iʃtampát (mark.), eón aðí (mark.)

Lapurdi
Ahetze: goit̯átu, béir̯a eɣotú, *béa eɣón
Arrangoitze: goait̯átu, ɣoit̯átu, *béa eɣon
Azkaine: béira, *béa
Bardoze: eɣon hári śo, háid̯uru, iɣurikatu, 

nóri βéha, *gwáit̯
Beskoitze: iukí, *ɣwait̯átu, *behá eɣón
Donibane Lohizune: éotu - beir̯a, *śó
Hazparne: béha, béaeón, *goit̯atú
Hendaia: éotu - beir̯a
Itsasu: ɣwait̯átu, behá eɣón
Makea: goáit̯ eɣón, béha eɣón
Mugerre: gwait̯atu, eɣonis gwait̯jan
Sara: béir̯a eɣón, eɣón (?), *sáin̯ eɣón
Senpere: goit̯atú, *sáin̯ eɣón, *βéa
Urketa: goit̯átu, gwáit̯a
Uztaritze: goáit̯átu, goáit̯ean éɣon, *beɣíra 

eɣón, *beéa eɣón, *sáin̯ eɣon, *iɣúrikatú

Nafarroa Beherea
Aldude: eśpératú, βeá eɣón
Arboti: éɣykáty, háid̯yry
Armendaritze: eón - behá, íurikatu, behá
Arnegi: behá eɣón
Arrueta: ykýaty (?), áið̯yry, iɣyikaty
Baigorri: goait̯ eɣon, beha eɣon, *haid̯uru, 

*iɣurikatu
Bastida: iðuikatu
Behorlegi: eɣón béha, béha eɣón, *iɣúrikatú
Bidarrai: goit̯átu, *béha eɣon
Ezterenzubi: iðúikatu, behá eɣóit̯ja (mark.)
Gamarte: iðúriɣatú, béa eon
Garrüze: eón - behá, *haid̯yrý
Irisarri: goit̯átu, goáit̯ eɣón, iðurikátu, 

behá eɣón

Izturitze: iɣuíkatu, eɣon béha
Jutsi: eɣon beha, gwáit̯
Landibarre: idúik̯atu, áid̯uru nís, *aið̯úkatu
Larzabale: behá eɣóna, háid̯uru, goit̯jan, 

iɣurikatu
Uharte Garazi: béa eɣón, *ǰarð̄okitsea 

(mark.)

Zuberoa
Altzai: háid̯y eɣón, eɣýki
Altzürükü: haið̯ý éɣon, eɣýki, *gwáit̯a
Barkoxe: eɣon haid̯ý
Domintxaine: háid̯yry, íd̪yak áty, iðýikaty, 

gwáit̯aty, gwáit̯an eɣon, behá eɣon, 
háid̯yry eɣón, háid̯urykátsen (mark.), 
íduikátse (mark.)

Eskiula: haid̯ý eɣón, éɣɥikítsen (mark.), 
iɣýiki

Larraine: eɣónyk haid̯ýy
Montori: haid̯ý
Pagola: haid̯ý, eɣy:kháty
Santa Grazi: eɣý:ki, haid̯ý, gwait̯a (?)
Sohüta: eɣónis haid̯ý, eɣɥíjok, eɣý:ki, 

éɣyríki (?)
Urdiñarbe: iɣɥikaty
Ürrüstoi: haid̯yry éɣon, iɣyíki

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Andoain (G): *sáie̯óndu
Arrueta (N): iɣyikaty
Asteasu (G): *sáie̯ondú
Baigorri (N): *iɣurikatu
Bardoze (L): iɣurikatu, nóri βéha
Beskoitze (L): *behá eɣón
Domintxaine (Z): gwáit̯aty, gwáit̯an eɣon, 

behá eɣon
Eskiula (Z): iɣýiki
Etxebarria (B): *beɣíra:eon
Hondarribia (G): sai,̯ βeɣíra eóndu
Irisarri (N): behá eɣón
Larzabale (N): goit̯jan, iɣurikatu
Leitza (N): *ítʃoin̯
Orozko (B): *itʃáron
Santa Grazi (Z): gwait̯a
Senpere (L): *βéa
Tolosa (G): *sáie̯ón
Uztaritze (L): *beéa eɣón, *sáin̯ eɣon, 

*iɣúrikatú
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





973. Mapa: esperar / attendre / hope (to)

GALDERA: 34030; ALG: 908; ALEANR: 405

zai(n) egon	  
(h)aiduru (egon)	  
itxaron	  
itxoin/itxain	  
beha egon	  
espe(r)atu	  
esperoan egon	  
goait (egon)/-atu	  
egüiki/-atu	  
iduikatu	  
igu(r)ikatu	  
üküatü	  
so egon	  
egon	  
yardoki	  
begira egon

Gamiz-Fika: “begira” baino “itxaron” erabiliagoa dela jaso da.
Hondarribia: “Esperuan” esaten da emen. 
Leitza: “Atxoin” de, ‘descantsar’. 
Uztaritze: “Igurikatzea” ta “goaitatzea” berdin dia. 
Beskoitze: Gutixko “behá egoniz” e! Bana “guáitatu dut” bai, erten da. 
Uharte Garazi: “Jardokitzea” noaiten bea egoitea da. 

- Hainbat herritan, batez ere Ipar Euskal Herrian, zelatan 
egotea nola izendatzen den aipatu dute.
- “Zain egon” eta “itxaron” ez dira adiera berean erabiltzen 
leku guztietan: Etxoittea da, bestea bazetorrek atzeti ta zu 
zoatz oso aurreti ta arixe etxoiñ in bear txoat etorri arte o 
geldixeon; oain, zu puntu at siñalatze zu e? zu beste puntu 
bateti etorri bea’zu ta besteak emendi jun bear do... ta ari 
esaten tzaio “zai”, “zai eon”, zai eon da, eiztari bat puntu 
aten zai eoten da, erbiin zai, konpazio bateako ta bestea 
etxoite au da, atzeti, urruttiti datorrenai espazioz jun da 
etxoitea; bi gauza die e? (Beasain). 




